O oty of the Mowntisins

Roman Catholic Church in Jackson, WY

of Lent

March 30, 2025

Fourth Sunday

FOQURTH

Saturday, March 29
8:00a.m.

5:30 p.m.

Sunday, March 30
8:00 a.m.

10:00 a.m,

12:00 p.m. (Spanish)
5:00 p.m. (Teen Mass)
Monday, March 31
8:00 a.m.

Tuesday, April 1
8:00a.m.
Wednesday, April 2
8:00 a.m.

Thursday, April 3
8:00 a.m.

5:30 p.m.

Friday, April 4
8:00a.m.

7:00 p.m. (Spanish)
Saturday, April 5
8:00 a.m.

5:30 p.m.

Sunday, April 6
8:00a.m.

10:00 a.m.
12:00 p.m. (Spanish)
5:00p.m. (Teen Mass)

OLM Preists
OLM Staff

OLM parishioners and Visitors
Carl Pat Brodrick +

Isabel Navarette

For our Youth

Dale Butts +
Divino Providencia
Bill Finerty+

Colman Rowan
Dale Butts +

Timothy & Julia Naegele
Lizzet & Juan Carlos

Delfina Perez Cruz +
Lizzet & Carlos Corona

OLM parishioners and Visitors

Max Kudar +
Lizzet & Juan Carlos
For our Youth
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DAY OF LENT

30 de Marzo, 2025

To all parishioners: If you are homebound and would
like to receive the sacraments or a visit from a priest,
or if you are aware of someone who needs a check-in, please

#*

contact the office. Para todos los feligreses: Si estd confinado en su ho-
gary le gustaria recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si
sabe que alguien necesita registrarse, comuniquese con la oficina.

For the Living
Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be strug-
gling or rejoicing in the journey we call life.
Healing Intentions
James De Temple, Anna Nolan, Angelina Palomba,
Andrea Craighead, Michael Azarpour, Chelsey Bray
Souls of the Departed
Carolyn Lamb

First Friday of the month, After 8AM Mass & 7PM Spanish Mass

Lectors:
5:30 pm: Bill Maloney

8:00 am: Nancy Palomba & Mary Cernicek
10:00am: Barbara McPeak
12:00 pm: Dylan, Yaretzy, Loaeza

Eucharistic Ministers:
5:30 pm: Lori Tilleman & David Pfeifer

8:00 am: Deann Derrico & Jim Derrico

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add
someone to the prayer list or have a Mass offered for a
specific intention, contact the parish office. If you would
like a Mass offered on a specific date, contact the parish

10:00am: Mary Kay Turner, John Turner, Vandy Walker, -
ﬂ Jane Carter-Getz

12:00 pm: Edgar, German Sanchez, Victor Tzompa, Marisol Ramirez,
Margarito Ramos

Current Month

. Current Month Budgeted  $56,749
Collection Collected $48,121 Current Month YTD
Information for o Month YTD Budgeted $453,999
February Collected $ 583, 464 Online Giving

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom
of the homepage. Your contributions are greatly appreciated.

TEXT-TO-GIVE
Text amount to: (307) 317-5554

Follow: Our Lady of

(307) 733-2516 @ lizzetolm@gmail.com n

the Mountains Page

Youll'lif3} @ormcatholic

l@l @olmcatholic ijt:‘ www.olmcatholic.org

myParish App: Download Text: MOUNTAINFAMILY to
app to access daily Q 84576 to receive parish updates

rea_dj_nﬁs




Doers of the Word Sunday, March 30, 2025 Meet Abba Mios

A new light on the Parable of the Prodigal Son from the Desert Fathers?

Abba Mios was asked by a soldier: “ Father, God then accepts the repentance of the sinner?” The Elder, after coun-
seling him with many instructive words, suddenly asked him: “Tell me, my beloved, when you tear your uniform,
do you throw it away?”

“No,” the soldier answered, “I sew it and use it again.”

Then Abba Mios also thoughtfully told him: “If you take pity on your clothing, will not God take pity on His own cre-
ation?”

We live in a “throwaway” culture. Things are designed to run out of usefulness and break more quickly than they
should. Things malfunction or break, and we easily get rid

of them.

What about people?

In the Parable of the Prodigal Son the father is clearly out
there, waiting for his son. He sees him in the distance! Typi-
cally, the scorned father would be waiting inside and might
not be all that concerned. The father, who is our God, is
anxiously anticipating our return!

He throws his arms around his son. We are not thrown
away; we are never thrown away. Each of us is God’s
unique and loving creation and God treasures each and eve-

ry one of us.

Who are the people you might throw away?

oA friend who has offended you that you will never

speak to him again?

oA spouse who has hurt you beyond imagining?
oA son or daughter who has not quite lived up to your expectation for them?
oA relative who has brought, in your estimation, shame upon the family?
eAnyone who disgusts or annoys you?

eYourself?!

We are all called into this radical reconciliation moment by our God, who loves us. If we can’t give ourselves the
forgiveness needed, if we can’t accept God’s outrageous attempts at such deep love and welcome, we may miss
the moment on the road when our own prodigal person returns.

God is always waiting.




Hacedores de la Palabra, Domingo 30 de marzo de 2025. Conozcan a Abba Mios.

¢Una nueva luz sobre la Paradbola del Hijo Préodigo de los Padres del Desierto?

Un soldado le pregunté a Abba Mios: «Padre, ¢entonces Dios acep-
ta el arrepentimiento del pecador?». El anciano, tras aconsejarlo
con muchas palabras instructivas, le pregunté de repente: «Dime,
amado mio, cuando te rasgas el uniforme, élo tiras?».

«No», respondié el soldado, «lo coso y lo vuelvo a usar».

Entonces Abba Mios también le dijo, pensativo: «Si te apiadas de

tu ropa, éno se apiadara Dios de su propia creacién?».

Vivimos en una cultura de usar y tirar. Las cosas estan disefiadas
para perder su utilidad y romperse mas rapido de lo debido. Las
cosas fallan o se rompen, y nos deshacemos de ellas facilmente.

¢Y qué hay de las personas?

En la parabola del hijo prddigo, el padre claramente estd ahi
afuera, esperando a su hijo. iLo ve a lo lejos! Normalmente, el pa-
dre despreciado estaria esperando adentro y no estaria muy pre-
ocupado. iEl padre, que es nuestro Dios, espera con ansias nuestro
regreso!

Abraza a su hijo. No somos desechados; nunca somos desechados.
Cada uno de nosotros es la creacidn Unica y amorosa de Dios, y
Dios nos valora a todos y cada uno de nosotros.

¢A quiénes podrias desechar?
e:Un amigo que te ha ofendido tanto que nunca volverds a
hablarle?
e:Un conyuge que te ha hecho daino mas alla de lo imaginable?
o:Un hijo o hija que no ha estado a la altura de tus expectativas?
e:Un familiar que, en tu opinidn, ha avergonzado a la familia?
oiAlguien que te disguste o te moleste?

oA ti mismo?
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Todos estamos llamados a este momento de reconciliacién radical por nuestro Dios, que nos ama. Si no podemos

darnos el perddn necesario, si no podemos aceptar los inmensos intentos de Dios por brindarnos un amor y una

acogida tan profundos, podriamos perdernos en el camino el momento en que nuestro prédigo regrese. Dios siem-

pre estd esperando.




Holy Week Mass Schedule

Good Friday pril 18
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Monday <ﬂpril 4

Easter Vigil ﬂﬁr 19
8:30pm Bilingual Mass

Tuesday April 15

8:00am English Mass
7:00pm Misa en Espanol
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Caster Sunday April 20
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12:00pm Spanish Mass
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6:00pm Bili Mass
-Washing of the Feet
- 7l night Adoration Starting at 8:00pm

Catholic Relief Second Collection

This week we take up The Catholic Relief Services Collection to reveal Christ’s love to our brothers
and sisters in need. This collection makes grants to six Catholic agencies
that provide relief and support

for struggling communities and work for peace and reconciliation among
our marginalized brothers and

sisters, both here and around the world. Please prayerfully consider how
you can support the collection. Learn more about the collection at

www.usccb.org/catholic-relief.
Segunda Coleccion de Socorro Catélico ’ %
®

Esta semana realizaremos The Catholic Relief Services Collection para reve-

lar el amor de Cristo a nuestras hermanas y hermanos mas necesitados.
Esta colecta brinda subvenciones a seis agencias catdlicas, proporciona asis-

tencia y apoyo a comunidades que luchan por salir adelante y trabaja por la
paz y la reconciliacién entre nuestras hermanas y hermanos marginados, aqui y alrededor del mundo. Por favor, en
oracion, consideren la manera de apoyar a la colecta. Inférmense mas acerca de la colecta en www.usccb.org/

catholic-relief.



http://www.usccb.org/catholic-relief
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Preparing dinner for Good Samaritan Mission

A great Lenten service opportunity! Our next evening preparing dinner for
Good Samaritan Mission will be Monday, April 14 from 4:30-6:30pm. We need
individuals, groups or families to prepare and serve dinner for 40 peo-

ple. Please contact Shannon Spencer for more information and to sign up.
Shannongspencer@gmail.com

Preparando la cena para la Mision del Buen Samaritano

iUna gran oportunidad para el servicio de Cuaresma! Nuestra proxima cena para la Misién del Buen Samaritano sera
el lunes 14 de abril de 16:30 a 18:30 h. Necesitamos personas, grupos o familias que preparen y sirvan la cena para
40 personas. Para mas informacion e inscripcidn, contacten a Shannon Spencer.

Shannongspencer@gmail.com

Parish Lenten Penance Service

We will have a Parish Penance Service on Monday, April 14th, starting at 6:00pm. The service will begin with a short
period of Scripture reading, prayer, and Examination of Conscience. Then, we will have several priests available to
hear your Confessions. Please remember that the 2nd Precept of the Church is: "You shall confess your sins at least
once a year."

Our Penance Service gives you the opportunity to satisfy that Precept.
Perhaps even more importantly, it gives you the chance to allow God to
place you in a state of grace right before Easter! Please join your sisters
and brothers on April 14th for our Penance Service!

Servicio Parroquial de Penitencia Cuaresmal

Tendremos un Servicio Parroquial de Penitencia el lunes 14 de abril a par- =
tir de las 6:00pm. El servicio comenzara con una breve lectura de las Sa-
gradas Escrituras, oracion y un Examen de Conciencia. Posteriormente,
contaremos con varios sacerdotes disponibles para escuchar sus con-
fesiones. Recuerden que el segundo precepto de la Iglesia es:
«Confesardn sus pecados al menos una vez al afio».

Nuestro Servicio de Penitencia les brinda la oportunidad de cumplir con este precepto. Y, lo que es alin mds im-
portante, les permite permitir que Dios los coloque en estado de gracia justo antes de la Pascua. iAcompafien a sus
hermanos y hermanas el 14 de abril en nuestro Servicio de Penitencia!

No Youth Mass

SCHEDULE
Please note that there will be no Sunday 6:00pm youth Mass from April 27-
CHANGE

No habra misa para jovenes.

Les informamos que no habra misa para jévenes los domingos a las 6:00pm
del 27 de abril al 18 de mayo.
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Jackson Hole, WY

Retreat

with

MAY 2-3, 2025
OUR LADY OF THE MOUNTAINS
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201 S. Jackson St.
Jackson Hole, WY 83001

Friday, May 2, 2025

4:00 p.m. - 5:00 p.m. - Doors Open / Fellowship / Registration
5:00 p.m. - 6:30 p.m. - Retreat Begins / Session |

6:30 p.m. - 7:30 p.m. - Break/Book Signing

7:30 p.m. - 9:00 p.m. - Session 2

Saturday, May 3, 2025

8:00 - Mass {following fellowship/coftee break)

9:15 a.m. - 11:00 a.m. - Session 3 - (Bring Flower for Qur Lady)
11:00 a.m. - 11:30 a.m. - Break/Book Signing

11:30 p.m. - 12:30 p.m. Session 4

12:30 p.m. - Retreat Ends
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Find a good read for Lent
Itis Lent! Have you found a great book, bible study or spiritual guide for the Season of Lent? Our Parish Library is
overwhelmed with the best of Catholic books by great authors, contemporary and historically relevant. There are
shelves full of prayer guides, novels and poetry, children's books, Catholic social teaching resources, works by classic
authors like Chesterton, Newman, Sheen and many books about the Saints. Bibles and Cate-
chisms are available for checkout, as are all the books by Matthew Kelly. What an excellent
source of Catholic teaching and spiritual guidance - right here in the Parish Hall. Thereis a
book for every one of us! Take a look - just borrow the book then return it when you are fin-
ished. You will not be disappointed!

Encuentra una buena lectura para la Cuaresma

iEs Cuaresma! ¢Has encontrado un buen libro, estudio biblico o guia espiritual para la Cuar-
esma? Nuestra Biblioteca Parroquial esta repleta de lo mejor de la literatura catdlica, escrita
por grandes autores, tanto contemporaneos como de relevancia histdrica. Hay estanterias
repletas de guias de oracidn, novelas y poesia, libros infantiles, recursos de ensefianza social
catolica, obras de autores clasicos como Chesterton, Newman, Sheen y muchos libros sobre
los santos. Puedes pedir prestadas Biblias y catecismos, al igual que todos los libros de Matthew Kelly. jQué excelen-
te fuente de ensefianza catdlica y guia espiritual, aqui mismo, en el Salén Parroquial! jHay un libro para cada uno de
nosotros! Echale un vistazo; simplemente tdmalo prestado y devuélvelo cuando termines. iNo te decepcionard!

Attention: Parish Survey!

Our Lady of the Mountains is updating Parish records. We are asking families and individuals to  English OLM Survey
register with the Parish through the following survey. If you are already registered, we are ask- :

ing you to verify and update your information. We have 1600 families registered but many
emails, letters or phone calls are undeliverable. The survey is in Spanish and English. Your infor-
mation will not be sold. This will not increase the correspondence from the Clergy, but will en-
sure that the information that is delivered actually arrives to the recipient. If you prefer to do
this hard-copy, please come see us in the office and we will fill it out with you. Thank you for
your assistance and participation.

Atenciodn: iEncuesta Parroquial!

Nuestra Sefiora de las Montafias se encuentra actualizando los registros Parroquiales. Estamos
pidiendo a las familias e individuos que se registren en la Parroquia a través de la siguiente
encuesta. Si ya estd registrado, le pedimos que verifique y actualice su informacién. Tenemos
1600 familias registradas, pero muchos correos electrénicos, cartas o llamadas telefénicas no se
pueden entregar. La encuesta esta en espaiol e inglés. Su informacion no serd vendida. Esto no
aumentara la correspondencia del Clero, pero asegurara que la informacién que se entrega llegue
realmente al destinatario. Si prefiere hacer esta copia impresa, visitenos en la oficina y la completaremos con usted.
Gracias por su ayuda y participacion.

Stations of the Cross & Fish Fry!

Join us every Friday night for stations of the Cross at 5:30pm, with a Fish Fry after, starting at 6:00pm. Every Friday
during the Lent Season.

Fish Fry suggested donations (donaciones sugeridas): STATIONS OF THE CROSS

* Family (familias): 525 FOR KIDS AND FAMILIES
*Adults (Adulttos): $10

e >6 (nifios de menores de 6): Free (gratis)

Via Crucis y Pescado Frito ’

Estdn cordialmente invitados todos los viernes
por la noche para el Via Crucis a las 6:30pm, con
una cena de pescado frito ANTES del Via Crucis, a partir de las 6:00pm. To-
dos los viernes durante la temporada de Cuaresma.




Our Lady of the Mountains Named a Jubilee Pilgrimage Church!

You will see in the next edition of the Wyoming Catholic Register that Bishop Steven has named Our Lady of the
Mountains one of the handful of Jubilee 2025 “Pilgrimage Churches” in Wyoming.

First, what is the purpose of the Jubilee Year? Bishop Steven writes: “To seek perfect conversion. Mature conver-
sion includes three levels of transformation which advance sequentially. First, we turn to God and open our hearts
to receive mercy; next we turn away from sin which harms our relationships with God and others; finally, we turn

toward others and bestow God’s mercy on them. In essence, the Jubilee Year is meant to restore relationships, to

put us into right relationship with God and our neighbor.”

Jubilee Churches and the Jubilee Indulgence

During a Holy Year, the Church proclaims the fullness of God’s mercy, or a plenary indulgence. All the faithful may
receive this free gift of mercy by opening their hearts with the proper disposition. Those who are truly repentant
and free from any affection for sin, who are moved by a spirit of charity, who are purified through the Sacrament of
Penance and refreshed by Holy Communion, and who pray for the intentions of the pope will be blessed with a ple-
nary indulgence. The indulgence includes forgiveness of all their sins, which can be applied to oneself or in suffrage
to the souls in Purgatory.

The faithful will be blessed with the Jubilee Indulgence if they undertake a pilgrimage to any Jubilee site by devoutly
participating in Holy Mass or any of the following (as well as the normal conditions explained in the previous para-
graph):

¢ a Jubilee Retreat; e the Stations of the Cross;

¢ a celebration of the Word of God; ¢ the Marian Rosary; 01_5

e the Liturgy of the Hours; ¢ the Sacrament of Reconciliation. &

&
Our Lady of the Mountains is truly blessed by being named one of the Jubilee Pil- Q}V ! ®
grimage sites. Again, more will be explained by the Bishop’s article in the next 3 ® o
Wyoming Catholic Register. ’ ‘a“_
o

iNuestra Sefiora de las Montafas nombrada Iglesia de Peregrinacion Jubilar! “I
En la préoxima edicién del Registro Catélico de Wyoming, el obispo Steven ha ‘_,O
nombrado a Nuestra Sefiora de las Montainas una de las pocas "Iglesias de Pere- \@
grinacién" del Jubileo 2025 en Wyoming. PILGR

En primer lugar, écual es el propdsito del Afio Jubilar? El obispo Steven escribe: "Buscar la conversidn perfecta. La
conversidn madura incluye tres niveles de transformacidn que avanzan secuencialmente. Primero, nos volvemos a
Dios y abrimos nuestros corazones para recibir misericordia; luego, nos alejamos de lo externo que dafa nuestra
relacidn con Dios y con los demas; finalmente, nos acercamos a los demas y les brindamos la misericordia de Dios.
En esencia, el Afio Jubilar tiene como objetivo restaurar las relaciones, establecer una relacién correcta con Dios y
con el préjimo".

Iglesias Jubilares y la Indulgencia Jubilar

Durante el Afio Santo, la Iglesia proclama la plenitud de la misericordia de Dios, o indulgencia plenaria. Todos los
fieles pueden recibir este don gratuito de la misericordia abriendo su corazén con la debida disposicion. Quienes
estén verdaderamente arrepentidos y libres de cualquier afecto al pecado, movidos por un espiritu de caridad, pu-
rificados mediante el Sacramento de la Penitencia y reconfortados por la Sagrada Comunidn, y recen por las inten-
ciones del Papa, serdn bendecidos con la indulgencia plenaria. La indulgencia incluye el perddn de todos los pe-
cados, que puede aplicarse a si mismos o en sufragio por las almas del Purgatorio.

Los fieles seran bendecidos con la Indulgencia Jubilar si peregrinan a cualquier lugar del Jubileo participando
devotamente en la Santa Misa o en cualquiera de las siguientes actividades (ademas de las condiciones normales
explicadas en el parrafo anterior):

¢ un Retiro Jubilar ¢ ¢e| Via Crucis;
¢ una celebracion de la Palabra de Dios; e el Rosario Mariano; o

e la Liturgia de las Horas; ¢ el Sacramento de la Reconciliacién.

Nuestra Sefiora de las Montafias tiene una verdadera bendicién al ser nombrada uno de los lugares de peregri-
nacién del Jubileo. El articulo del obispo en el proximo Wyoming Catholic Register dard mas detalles.



Holy Hour with Sung Vespers on Palm Sunday

On Sunday, April 13 at 6:00 pm we will hold our regular monthly hour of Eucharistic Adoration. This time we will in-
clude Sung Vespers as part of that Holy Hour.

For those who are not familiar, Vespers, or Evening Prayer, is a prayer of the Catholic Church that is over 1500 years
old. Part of the Liturgy of the Hours, or Divine Office, Vespers is prayed by priests, deacons, consecrated religious,
and lay people all over the world. It includes chanting certain psalms, hymns, scripture readings, intercessions, and
other prayers in a beautiful combination.

Our Sung Vespers on the evening of Palm Sunday will be led so that everyone can easily participate.

Please come! This will be your opportunity to spend an hour with our Lord in the Blessed Sacrament, as well as to
join in an uplifting prayer ritual that you may not have ever
experienced before. As always, our priests will be available
for Confessions during this Holy Hour.

What a wonderful way for all of us to conclude our Lent, fo-
cus on Jesus Christ, and prepare for Easter!

Hora Santa con Visperas Cantadas el Domingo de Ramos

El domingo 13 de abril alas 6:00pm celebraremos nuestra
hora mensual de Adoracién Eucaristica. En esta ocasion, in-
cluiremos las Visperas Cantadas como parte de la Hora Santa.

Para quienes no estén familiarizados, las Visperas, u Oracidn Vespertina, son una oracion de la Iglesia Catdlica con
mas de 1500 afos de antigliedad. Parte de la Liturgia de las Horas, u Oficio Divino, las Visperas son rezadas por sacer-
dotes, didconos, religiosos consagrados y laicos de todo el mundo. Incluye el canto de ciertos salmos, himnos, lec-
turas de las Sagradas Escrituras, intercesiones y otras oraciones en una hermosa combinacidn.

Nuestras Visperas Cantadas la tarde del Domingo de Ramos seran dirigidas para que todos puedan participar facil-
mente.

iComan! Esta serd su oportunidad de pasar una hora con nuestro Sefior en el Santisimo Sacramento, asi como de
unirse a un inspirador ritual de oracién que quizds nunca antes hayan experimentado. Como siempre, nuestros sacer-
dotes estaran disponibles para confesiones durante esta Hora Santa.

iQué maravillosa manera de concluir nuestra Cuaresma, centrarnos en Jesucristo y prepararnos para la Pascual

The Knights of Columbus Scholarship for young men in our Parish

Attention young men who are seniors in High School graduating in 2025 and are members of Our Lady of the Moun-
tains parish. You may apply for the OLM Knights of Columbus scholarship worth $1000.

Application forms are available in the gathering area of the Church or
the parish office.

& Knights of
@ Columbus’

The deadline for the application and one letter of recommendation is
April 15.

Beca de los Caballeros de Colén para jovenes de nuestra parroquia

Atencidn, jévenes de Ultimo afio de preparatoria que se graduan en 2025 y son miembros de la parroquia Nuestra
Sefiora de las Montafias. Pueden solicitar la beca de los Caballeros de Coldn de la OLM, con un valor de $1000.

Los formularios de solicitud estan disponibles en el area de reuniones de la iglesia o en la oficina parroquial.

La fecha limite para la solicitud y una carta de recomendacion es el 15 de abril.
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CATHOLIC CHARITIES OF WYOMING
$1.25 MILLION | $2 MILLION IN LEGACY GIFTS

Catholic Charities of Wyoming (CCWyo) provides compassionate
care to all individuals, and through the Communion for Mission
campaign, we are expanding our services across the diocese.
This campaign focuses on four priorities:

« Supporting Seniors: Enhancing healthcare access and resources
for our aging population.

« Empowering Immigrant Families: Offering essential services
and advocacy for immigrants and refugees.

« Ensuring Dignified Housing: Promoting affordable housing
solutions for those in need.

« Strengthening Catholic Social Teaching: Raising awareness
about critical issues affecting Native Americans.

Our goalis to raise $1.25 million over the next five years, with an
additional $2 million in legacy gifts. Together, we can ensure that
CCWyo continues to be a beacon of hope and

Support for all. 'I: “ Catholic Charities

of Wyoming

TOGETHERWE’VE RAISED: $747,000

85% OF OUR $878,000 GOAL

NUMBERS AS OF: 03/14/2025




Comunidad Latma

Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa!
Invitamos la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de Guadalupe y hacer el

rosario todos los dias en casa. Los interesados, por favor anotarse con Maria Felix Leon.

Rosario a Nuestra Madre Maria

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos antes

de la misa de la 12:00 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion.

Coordinadora General del Ministerio Hispano: Brenda Martinez

e Se encarga de supervisar todos los ministerios. Hablen con ella si tienen alguna sugerencia, idea o recomendacion
sobre el ministerio Hispano.

Ministerio de Liturgia: Paola Montiel

e Se encarga de la Liturgia durante la misa. Lecturas, monaguillos, sacristanes, ministros de la Eucaristia, hospitali-
dad y ofrendas.

Ministerio de Matrimonio y Familia: Rene Mendoza y Yeni Perez

e Asisten al sacerdote con platicas matrimoniales y de lo familiar.

Ministerio de Oracion: Maria Felix (Maryfe) Leén

e Se encarga de la oracién dentro de la iglesia incluyendo rosarios.

Ministerio de Jovenes: Viridiana Moreno

e Se encarga de las clases para quinceafieras y de las reuniones
con el grupo juvenil "Semillas de Amor".

Ministerio de Formacién de fe: Beatriz Cabrera y Eduardo Judrez

e Se encargan de las clases para bautizos, presentaciones y formacion para padres de familia.

Ministerio de Evangelizacién: Alicia Alguilar
e Se encarga de la oracidn fuera de la iglesia incluyendo rosarios.
Ministerio de Redes Sociales: Jose Luis Sosa

e Se encarga de nuestras plataformas de redes sociales y hacernos mas visibles, grabar las misas y fotos durante
celebraciones especiales.

Ministerio de Enfermos: Francisca Marquina
e Se encarga de visitar a los enfermos cada mes

Ministerio de Duelo: Vicky Baez & Cristina Sanchez

e Se encargan de acompaiiar a las familias en el proceso de duelo

Ministerio de Inmigracién y Accién Social: Victor Perez & Ruben Gallegos

e Se encargan de formar relaciones sociales con organizaciones que ayudan al inmigrante, a los que buscan vivien-
da o trabajo.

Ministerio de Formacion Biblica: Paloma Cabrera & Luis Angeles

e Se encargan de la formacion en la fe con clases biblicas




OLM Staff
Fr. Edwin Laude— Pastor
Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Vicar, OSB (Bilingual)
Fr. Diego Fernando Lopez Barrera— Parochial Vicar

Deacon Doug Vichek— Permanent Deacon Mary Martin - Music Coordinador

Deacon Matthew Ostdiek— Permanent Deacon Madeline Donovan - JCCW

Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual) Tom Botts - Grand Knight K of C

Daniela Tzompa— Administrative Specialist (Bilingual) Mary Cernicek - Parish Council Chairperson
Huck Henneberry - Maintenance/Safety Tom Botts - Finance Council Chairperson

Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)
Brenda Martinez— Faith Formation Administrative Assistant (Bilingual)

Almuerzo: Lunes a Viernes

Lunch: Monday-Friday 12:00pm-~ 1:00pm

12:00pm-1:00pm

Interesado en ser

Interested in volunteering? . 3
voluntario? Péngase en

Contact Isabel at

» contacto con Isabel en
isabelnolm@gmail.com Hlearts for the Hlungry

isabelnolm@gmail.com

Volunteer For Hearts of the Hungry

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate
by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged.

Voluntario para Corazones de los Hambrientos

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aqui durante ese tiempo,
puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente
llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo.

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE
Sunday Mass:
Saturday:  5:30 p.m ROSARY Monday— Wednesday and Friday: 8:30 a.m.
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and (after morning Mass)
12:00 p.m. Spanish
5:00 p.m. Teen Mass ADORATION SCHEDULE
CSH CLOSED until June 2025 Thursday: 8:30 a.m.=5:15p.m
Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY) 10:30am
Daily Mass: CONFESSION SCHEDULE
Monday: 8:00 a.m. Every Saturday 3-4pm (In confessionals) 4-5pm (In priest’s
Tuesday: 8:00 a.m. offices) or anyday by Appt.
V\r/]edngsday: 8:00 a.m. g R (TR
Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m.
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish | Phone: (307) 733-2516
Saturday: 8:00 a.m. Emgl_I: lizzetolm@gmail.com
MORNING PRAYER Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001
Monday—Saturday: 7:45 a.m.




